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CUHTAKCHNYECKHE ®PA3EOJIOI'I3MbI
B AHI'JIMMCKOM S3BIKE

B cTtatbe npeacTaBneHbl pe3ynbTaTbl MCCNEAOBaHUSA CTPYKTYpbl M ceMaHTuku 3000 aHr-
NIMNCKUX CUHTaKcudeckux dpaseonormsmos 21 momenu. MeTofoM KOMMOHEHTHOrO aHanu3a
BbIAENSAKOTCA MOCTOSIHHbIA U MEPEMEHHbIM KOMMOHEHTbI (dpaseosiornsaMoB. [MocTosiHHblE KOM-
MOHEHTbI AenaTcs Ha npocTbie (24 % mopenent) u coctaBHble (71 % Mopenen). BoisBneH ocobbii
TUMN CUHTAKCUMYECKUX PPa3eonornsMoB — C HYNEBbIM MOCTOSAHHbIM KOMMoHeHToM (5 % Mope-
nen). lNepeMeHHble KOMMOHEHTbI KNAacCUPUUMPYIOTCS Ha OCHOBaHuUM Hanuuua (77 %) wnu
oTcyTcTBUA (23 %) MOpPhONOrMYecKMX OrpaHUYeHUIr Ha 3arnosiHeHWe 3Tou nosuuumu. Bbige-
naoTca 34 3HaveHUsa aHrMIMNCKUX CUHTaKCuuyeckmx dpaseonormusmMos, B 19 ns KoTopbiX BbifB-
JIeHbl CUHOHUMMMYECKME OTHOLLEeHMA. Y cTaHoBeHa nonvcemmsa 57 % mopenen. OnpeaeneHo, 4To
cpeaHee KOJIMYECTBO 3HAYEHUM aHTIMUCKNX CUHTAKCUMUYeCKnX ppa3eosiorMsamMoB COCTaBseT 3,3.

KnwouyeBble CNnoBa: cuHmakcuyeckul ¢gppaszeonozusm; Mooesb; NOCMOSHHbIU KOM-
NnoHeHm; nepemMeHHbIl KOMNOHEeHmM; MOOyCHAas CeMaHmuka; noaucemMus; CuHoHuUMu4eckue
OMmHoWeHUs.

SYNTACTIC IDIOMS IN THE ENGLISH LANGUAGE

The article presents results of studying the structure and the semantics of 3,000 English
syntactic idioms of 21 models. Using component analysis, the permanent and the variable
components of the idioms are identified. Permanent components are divided into simple
(24% of models) and compound ones (71% of models). A special type of syntactic idioms
is singled out: that with a zero permanent component (5% of models). Variable components
are classified according to the presence (77%) or absence (23%) of morphological restrictions on
filling their position. 34 meanings of English syntactic idioms are determined, with synonymous
relations found in 19 of them. Polysemy is established in 57% of the models. The average
number of meanings of English syntactic idioms is 3.3.

Key words: syntactic idiom; model; permanent component; variable component;
modus semantics; polysemy; synonymous relations.

B pasroBopHOM peun psiaa S3bIKOB BbIAENSHOTCA 0COBOro poaa MAMOMaTUuY-
Hble eAuHMLbI, CTPOSILLIMECS HAa OCHOBE YCTOMUMBBLIX CMHTAKCUMUYECKUX MOAENEN
c 0606LLEHHON MOAYCHOM CEMAaHTUKOM, B COCTaBe KOTOPbIX €CTb KaK MOCTOSIHHbIE,
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TaK M NepeMeHHble IeKCMYEeCKMe KOMMOHEHTbl. Ha MaTepuane pycckoro si3bika 3Tu
eaMHULbl uccneayroTca ¢ cepeamHbl XX B., U yXXe TOr4a Aasa UX HaMMeHOBaHUS
Obl1 UICNOSIb30BAH TEPMUH CUHMaKcu4deckul ¢paseonozusm, KOTOpbIn, B YaCTHOCTH,
ynotpebnsetcas B pabote H. FO. LBeposon «OuepkyM no CUHTAKCUCY PYCCKOM
pasroopHou peum» 1960 r.[1] n oTpaxaeT mx crneunduKy Kak OTAENbHOMO
Knacca ¢paseosiorMsMoB, @ MMEHHO TO, YTO UX MAMOMATUYHOCTb OMNpeaensieTcs
NeXKalenm B MX OCHOBE CUMHTAKCMYECKOW MOAENbO, UM CTPYKTYPHOM CXEMOMW.
Mo3nHee pns 06O3HaYeHUs1 CUHTAKCcUYeckux dpaseonornsmos (panee — CD)
TaK)Ke CTan LWMPOKO MUCMOJb30BaTbC TEPMUH hpazeocuHmakcu4eckas cxema, Nnm
¢pazeocxema (0. H. Wmenes, B. FO. Menuksan, WU. H. Kanropogosa n ap.). Kpome
3TOro B Hay4YHOM NIMTEpaType BCTPEYAETCs psaa APYrMX HAMMEHOBAHUM, HanpuMmep,
cuHmakcuveckas ¢pasema, CUHMAKCUYECKU C8A3AHHAS KOHCMpYKuus, ¢paseonoau-
308AHHAA CUHMAKCUYECKAas KOHCMPYKuus, npeodsoxceHue ¢paseono2usuposaHHou
CmpyKkmypuol, cuHmakcuyeckas uouoma, gpaseonoz2usm-koHcmpykyus. B Hawen
paboTe Mbl MO MpPUYMHE HaMBOMbLUEM YACTOTHOCTM WUCMOJIb3YEM TEPMUH CUH-
makcuyeckul ¢paszeonozuzM, a PpazeocxeMaMm CUYUTAEM CTPYKTYpHble MOAEeNu,
no koTopbiM cTpoaTca CP. B npMMeHeHUM K aHFIMMCKOMY A13blKy 3TO O3Ha4aeT,
4yTO, HanpuMmep, BbipaxkeHue life is life — 3to CD, a mogenb N+is+N, Ha ocHoBe
KOTOpOW OHO 0bpa3oBaHO, — hpaseocxema.

Mpobnematnka CMP B pycckoM a3bike pa3pabaTbiBanacb MHOrMMU JIMHIBU-
ctamu. CD BbIAENSOTCA KaK OTAENbHbIM pa3psas, B COBPEMEHHbIX KNacCUPUKaLmax
cdbpaseonornsmoB pycckoro a3bika [2, c. 9], npeacTtaBneHbl B «Pycckon rpamma-
Tuke» [3], nonyunnun nekcmkorpaduyeckoe onvcaHue [4]. PoccMnckmMmmn nuHreu-
cTamu Takxe nccnepgosanmce CO B mapuiickom ssbike (J1. A. Abykaesa), oTaenb-
Hble rpynnbl CO B HemeukoM (A. [. MenbHuk) u ncnaHckom (A. B. MenuksH)
A3blKaxX.

B aHrnunckom s3bike ¢dpaseonornsMbl HasbIBAatOTCS M KNacCUULMPYHOTCS
MHave, yeM B pycckoM. CaMbiMM YaCTOTHbIMM HAUMEHOBAHMAMU 3TUX EAMHULL
B OpUTAHCKOM M aMepuKaHCcKou dunonornu sensroTca koanokayuu (collocations),
ycmodu4uesie ebipaxceHusi (set expressions), namombl (idioms) w ¢paseonozau-
yeckue eduHuys! (phraseological units), Hanbonee o6WMM U3 KOTOPbIX CHUTAETCS
nocnenHee [5]. ABTopbl «KeMbpuayKckoro cnosapst MAMOM» NOAPA3AENSAIOT Npea-
CTaB/IEHHblE B HEM eAMHMLbI Ha TpaguuUMOHHble @paseonorusmbl (traditional
(dioms), vanomaTuyeckme CNoXHble cnoBa (idiomatic compounds), 06pa3Hble
M HeobpasHble cpaBHeHUs (similes u comparisons), BOCKAWULAHMUA U MOrOBOPKM
(exclamations v sayings), knuwe (clichés) [6]. B «Okcdopackom cnoBape aHrnm-
cknx upguom» [7] n B «Cnosape manom COBUILD» [8] mamoMbl TpakTyroTcs
NCKIFOUYMTENIbHO KaK YCTOMUMBbLIE BbIPaXKeHUsI C (UKCMPOBAHHBLIM JIEKCUYECKUM
COCTABOM, T. €. HN B OAHOM U3 3TUX NIEKCUKOrpacbmiecknx MCTouHMKoB knacc CO
He BblaeneH. B uenom, kak otmevaer O. A. 3MHMHA, B BonblUMHCTBE ¢paseo-
NOTMYECKUX CNOBAPEN aHTIMHUCKOrO $3blka TPAAULMOHHBLIM MPUHUMIMIOM Knac-
cudmkaummn hpaseonorn3MoB BbICTyNaeT UX TeMaTUdeckas npuHaanexxHocTb [9].
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HekoTopoe cxoncteo ¢ paspsaom CD npucyTcTByeT B ABYX Klaccax MavoMm
B Tunonorun Y. @unmopa, M. Kea n M. O’KonHop [10]. Bo-nepBbix, nccneno-
BaTeNM BbIAENSAOT 3KCTparpaMMaTuyeckme (extragrammatical) nognomebl, B CTPyK-
Type KOTOPbIX €CTb HAapYyLLUEHUs rpaMMaTUUYECKMX HOPM f3blka, Hanpumep, all of
a sudden, by and large, so far so good, 4to xapakTepHo u ans C® c BbiCOKOM
CTeneHb UAMOMATUYHOCTU, HO He ABNSETCA UX €AMHCTBEHHbIM KaTeropuasbHbIM
npusHakoM. Bo-BTopbix, aBTOpbl pa3nMyaloT CYOCTAHTHbIE, WU NEKCUYECKMU
3arnosiHeHHble ¢dpaseonorusmsbl (substantive, or lexically filled) ¢ pykcmpoBaHHbIM
NIEKCUMYECKMM COCTaBOM, U QopMasbHble, MU NIEKCUMYECKM OTKpbITble (formal,
or lexically open), npenctaBnstoLime cOb0OM YyCTOMUNBBIE CUHTAKCUYECKME MOAENU
CO CBOOOAHBLIM HAaMOJIHEHMEM M MO 3TOMY Mpu3HaKy cooTHocuMble ¢ CP. CambiM
ApKUM NpuMepoM dopMasnbHbix namom Y. @unmop, M. Ken, M. O’KoHHoOp Ha3bl-
BalOT rpaMMaTM4YeckM aHOMaJibHble MocTpoeHust Tuna Him be a doctor?; Your
brother help me?, cooTBETCTBYIOLIME BCEM KaTeropuasnbHbiM npusHakam CO,
BblAENSIEMbIM B Hallen paboTe, OAHAKO TaKXe MPUUUCISIOT K 3TOMY KJlaccy
HENOMOMATUYHbIE BbICKa3biBaHMA, HanpuMmep, The more carefully you do your
work, the easier it will get; He’s not half the doctor you are.

HecMoTpsi Ha OTCYyTCTBME B M3BECTHbIX HaM KJlacCUbUKAUUSAX aHMIMHUCKUX
dpazeonornsmos pazpsaa CO, HekoTopble aHIIMACKME KOHCTPYKLMK, NpUymncsie-
Mble K CD B Hawen paboTe, NoapobHO paccMaTpUBaANUCL 3apyBEXKHbIMU JIUHI-
BMCTaMMu, HO B MHOM KaudecTBe. Tak, mogenu X+be+X (sport is sport), what+P+P
(what is wrong is wrong), N/Pron,.s+V+what [where, when,...]1+N/Pron,+
V (I did what | did), if+SP+(then)+SP (if he is angry he is angry) vwccnepoBa-
nvcb Kak TaBTonormuveckne KoHcTpykumm (I, . Mpanc, C. JlesuHcoH, . Yopga,
k. Xupwbepr, A. Bexbuuka, b. ®penzep, P.VY.Iubbc, P.Poyac, WN.KyoH,
H. AmamoTo u ap.). Pag cuHTakcuuyeckmx mopenen, OTHOCUMMbIX Hamu k CO,
NnpeacTaBieH B COBPEMEHHbIX rpaMMaTMKaX aHMJIMMCKOro $3blka, Harnpumep,
mMopenun can'’t help+Ger (can’t help saying) w can’t but+Inf (can’t but say)
TPaAMLMOHHO OMUCLIBAIOTCA KaK YCTOMUMBbLIE BbIpaXKEHWUS B paspgenax, noces-
LLEHHbIX MOJANbHOMY rnarony can, a mogenb X+be+X B ee CTPYKTYypHOM
BapuaHTe c rnaronoM will (boys will be boys) — B pasgenax, copepykalimx
XapaKTepPUCTUKY MoaanbHoro rnarona will. B koHTeKkcTe MoAanbHbIX F1aronos
TaK)Ke paccMaTpuBaeTcs CTPYKTYpHbln BapuaHT CDO what+P+P (what is wrong
(s wrong) c rnaronom will (what will be will be). Mopenb what [how, when, ...]+
on earth+SP (how on earth have you done it) NpuBOAUTCA B OMWUCAHWUU
aHIMTMNUCKMX BOMPOCUTENIbHbIX MECTOMMEHUM U BOMPOCUTESIbHBIX MPeasIoXKEHUN.
Ewe pnBe BblgeneHHble Hamu mogpenn CD - feel like+Ger (feel like eating
something) w there’s no+Ger (there’s no avoiding it) — TPaAULMOHHO YMNOMMU-
HaAlOTCA B rpaMMaTMKax B pa3genax, NoCBALWEHHbIX HEJIMYHbIM (popMaM rnarona.

MUmeHHO kak C® aHraumckue yCcToOMUYMBBIE CUHTAKCUMYECKME KOHCTPYKLUUM
paccMaTpMBa/IMCb TOMbKO B OTAE/IbHbIX PpaboTax POCCUUCKUX UCC/iefoBaTeNen.
Tak, E. M. CnueHaa npuuncnset kK ¢ppaseocxemam B TpakToBke B. HO. MenuksaHa
YyeTblpe MOJENN YCNOBHO-CNIEACTBEHHbIX CIOXXHOMOAYMHEHHbIX MPeaIoXKEHNM
CO 3HaYeHUeM UPPeasbHOCTU C OMOPHbIMM KOMMOHeHTaMu but for...would,
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were...would, should...would w had...would [11]. OHn He BXxOAAT B Hall NepedveHb
mMopenen aHrnmnckux C@, NockosbKy Mbl HE CYMTAEM UX UOAMOMATUYHBIMU: UX
OCHOBHOE 3HauyeHMe WppeanbHOCTU, KOTOPOe, HECOMHEHHO, B OrnpeaeseHHbIX
KOHTEKCTAaX MOXET OCJIOXKHATbCA MOAYCHOWM MPOMO3ULMEN COXANEHUS UMM,
HanpuMep, HeAO0BOJIbCTBA, MOJIHOCTbIO BbIBOAUMO U3 CEMAaHTUKU UX KOMMOHEHTOB.
B oTHoweHWM nepBon Mopenn He cornacumcs U ¢ obbsicHeHuem E. M. CnusHowu
O TOM, YTO 3HA4YeHMe ‘ecin Obl He' onpeaenseTcd BCEM KOHCTPYKUMEM, a He
OTAENbHbIMU COYETAHUSIMM NIEKCEM, MOCKOJbKY, corflacHo «Okcdopackomy cio-
BAplO aHI/IMMCKOrO $A3blka A5 Y4YallMXCs MNPOABUHYTOrO YpOBHA», but for
ABNAETCA MAMOMOM C CEMAHTMKOM ‘ecnu bbl He' [12], T. e. UMeHHoO but for, a He Bca
MOAeNb OMNpenensieT npucyllee MNpensioXkeHUsIM 3TOro CTPYKTYPHOro TuMa 3Ha-
YyeHMe mppeanbHOCTU. B noatBep)kaeHMe KOPPEKTHOCTU Hallen MHTeprpeTaumm
aHTJIMNCKUX YCNIOBHO-CNEACTBEHHbIX C/IOXXHOMOAUYMHEHHbIX MPEeasIOXEHUN OTMe-
TUM, YTO HMU B OLHOM M3 MPOAHANMU3UPOBAHHbIX B HALLEM UCCeA0BaHUM paboT mx
pyCCKME CTPYKTYpPHble KoppenaTtbl Tuna Ecau 6ei..., mo... kK CD He oTHocaTCS.

10 aHrnumcknx ¢paseocxemM € NOCTOAHHBIM KOMMOHEHTOM BOMPOCUTESIbHbLIM
cnoBoM BblgeneHbl E. B. Haraesow, Hanpumep, How could he have forgotten?
What else can | do in this place? [13]. Mbl He cunTaeM mMoaenun, oTanYatoLmecs
TONIbKO BOMpPOCUTENbHbIM cnoBoM (where, when, what, what for, how, how much /
many, why), pa3HbiIMM ¢pa3eocxeMamu, MOCKONbKY OHU MMEKT OAUHAKOBYHO
CTPYKTYpY — BOMPOCUTENbHOIro rnpeanoXxeHms. Bo3mMoXXHOCTb 3anosiHeHMa Mo3u-
UMM  MOCTOSSHHOrO KOMMOHEHTA Pa3HbIMU BOMPOCUTENIbHBIMU  HApevYns MU W
MECTOMMEHMAMMU, KONIMYECTBO KOTOPbIX HE MPeBbILLAET AeCATKA, Mbl TPAKTYEM Kak
NposiBNIEHNE ero BapuaTMBHOCTU. BocbMm Mopensam co cTpyKTypown Bomnpoca
n3 nepeynHs E. B. HaraeBon B Hawen paboTe cooTBeTCTBYeT ogHa — what [how,
when, ...]+on earth+SP, xapakTepu3sytowwasaca 6onee BbICOKOW CTeNeHb MAMO-
MaTUYHOCTU B CBSI3M C Ha/lMUMEM B €€ COCTaBe [OECEMaHTU3MPOBAHHOIO W
aNnormyHoro npu OyKBa/lbHOM BOCMPUATUM KOMIMOHEHTa on earth, T.e. npeg-
CTaBnsitolWas cobor 6Oosiee A9pKo BblpaxKeHHYH @dpaseocxemy. YTo KacaeTtcs
npeanoxeHun tuna What an insane notion! w How quick the snow gets thick
on the ground!, To OHU 9BNAOTCA TUMUYHBLIMU MPUMEPAMU HEUANOMATUYHBIX
BOCK/IMLLATENbHbIX MPeasioKeHUN.

K dpazeocxemam HO. C. ['yprkoBa OTHOCUT MATb aHIIMMCKUX CUHTAKCUYECKM
CBSI3aHHbIX KOHCTPYKLUMM CO CTPYKTYpPOM C/IOBOCOYETAaHUS: OBE C MOJIHOCTbIO
feceMaHTU3NpoBaHHbIM (go and V' v take and V) n Tpn € 4aCTUMYHO AeaKTyanu-
3MPOBAHHbLIM MOCTOSIHHbIM  KOMMOHeHTOM (go [come, run] (and) V; try and V,
sit [stand, lie] and V) [14]. MNpuBeneHHble nccnepoBaTenemM npumepbl ynotpebne-
HUS MOCTPOEHUM, 0Opa3oBaHHbIX Ha OCHOBE 3TUX MoAenen, ybeamTeNbHO
JIOKa3blBalOT UX MAMOMATUUYHOCTb, KOTopaa noateBepykaaetca u «Okcdopackmum
CNOBApPEM aHIIMACKOro A3bIKa ANS YYALLMXCA NPOABUHYTOMO YPOBHS», FAe MoJesb
go and do something npepncTaBfieHa KakK MAMOMA C CEMAHTUKOM 310CTU UK
pa3apaXkeHusi, 04HaKO MO MPUYMHE UX CTPYKTYPHOM OAHOTMMHOCTM Mbl CYUTAEM
NATb BblLLENEPEUNCNIEHHbIX (PPA3EOCXEM BapuaHTaMM OOHOM MOAENM.
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Mpumepbl  aHrnunckmnx  dpaseocxem npusoant B. P. Capkucbsany, [15],
0OHaKo nuwb ogHa ux Hux — Why [how, what] the hell do you have to make
so much noise? — No BCEM NPU3HAKaM COOTBETCTBYeT HaumeHoBaHUo CD B Tpak-
TOBKE, MPUMEHSIEMOM B HALUEM MUCCNeaoBaHMKM. DTa Mogenb bblna npoaHanmsu-
poBaHa HamMuM B ee 0Oosiee HOpPMaTMBHOM BapuaHTe what [how, when, ...]+
on earth+SP. Bbicka3sbiBaHusas Read my lips! You can count it on your fingers! Be a
devil!, npuuncnsemble B. P. CapkucbaHueM K ¢paseocxemMam, Mbl, MO MpUUUHE
DUKCMPOBAHHOCTU UX JIEKCMYECKOrO COCTaBa M OTCYTCTBUSI NMEPEMEHHbIX KOMIMO-
HEHTOB, OTHOCMM HE K CMHTAaKCMYECKWUM, a K JNIeKCUYEeCKUM (pa3eonormsmMam,
a Bbicka3sbiBaHusA Tuna What a priceless solution!, HeCOMHEHHO MMetOLLME B CBOEU
OCHOBE YCTOMUMBYHD CUHTAKCUYECKYID MOAENb, CYUTAEM HEUAMOMATUYHbLIMU
BOCK/IMLUATENbHbIMU NpeaioxxeHnaMu. Elle aBe KOHCTpPyKUMM, MNPUBOAUMBIE
nccnenooBaTeNleM B KayecTBE MPUMMEPOB  4YacTOTHbIX (paseocxeMm, - about
something w not about to do something — SBNAIOTCA YCTOMYMBLIMU U UMEIOT
B CBOEM COCTaBe MePEMEHHbIE KOMMOHEHTbI, YTO conmxkaeT ux ¢ CP, oagHako oHMU
HE WMAMOMATUYHbI: UX CEMaHTUKA 6aM30CcTU / HEBNM3OCTU K COBEPLUEHUIO Yero-
nmMbo onpenensieTcs He CMHTAKCUMYECKOM MOJesblo, MO KOTOPOM OHM CTPOSATCS, B
CBSI3M C yTpaToM about npensioxXHOM CEMaHTUKM, Kak oTMmedaeT B. P. CapkucbaHu,
HO BXOAALLUMM B MX COCTaB npuiaraTenbHbIM about co 3Ha4yeHMeM ‘6aM30K K,
noaTBep)xaeHue 4vemy HaxoguMm B «OkcdopAckoM cnoBape aHrMMCKOro s3blka
ANA yYaLmMXCcs NpoABUMHYTOrO YPOBHS», Fae BblpaXkeHust be about to do something
n be not about to do something npeacTaBieHbl B CTaTbe, MOCBSALLEHHOMN
npunaratensHoMy about, a He npepnory [12].

C® B aHrnurckom a3bike BblaenatoTca B pabotax M. A. Menbuyka. Tak, Bce
OCHOBHble npu3Haku CO wuMetoT BbickasbiBaHMA Tuna Her be late?!? [16],
XapaKTepU3YHLLMECS CTPYKTYPHOM aHOMAaJIbHOCTbI, MOMOMATUYHOCTBIO M MoO-
[YCHOW CEMAHTMKOM HEBO3MOXXHOCTU, HEBEPOSATHOCTWU, YAMBAEHUS. TUNUYHBLIM
npuMepoM aHrnuncknx CO U. A. Menbuyk Takyke HasbiBaeT humans are humans
[17, p. 49]. B. M. CaBuukmMin B KayecTBe MpuUMepa aHIMIMUCKUX (pa3eocxem
npueBoguT Mopenb nominal phase+of atnominal phrase, no kKoTopou CTposTCcS
BblpaXkeHMa Tuna a charming idiot of a woman CO 3Ha4YeHMEM 3SMOTUBHO-
oueHo4YHoro cpaBHeHus [18, c. 134]. He oTpuuas ycToMumBOro xapakrtepa 3ToM
MOAENN, Mbl, TEM HE MeHee, He cumnTaeM ee ocHoBor CMD, NOCKoNbKY HU OAMH U3
ee KOMMOHEHTOB He MnoABepraeTca [AeNeKCUKanm3auuum WnM AerpaMmmaTuKanu-
3aUMKU, YTO CTaBUT MOA COMHEHME UAMOMATUUYHOCTb BbICKa3biBaHUM 3TOro TMNa
B YaCTM HEBbLIBOAMMOCTU MX 3HAYEHUS U3 CYMMbl 3HAUYEHUM COCTABNSIOLLMX UX
JIeKCEM.

Beuay oTtcytcTBUSA KOMMNEKCHbIX uccnegoBaHumn CAD B aHIIMUCKOM A3blke
HaMK Oblfla NpPeanpUHATA MOMbITKA OYEPTUTb KPYr 3TUX eOUHUL, U CUCTEMATU3U-
poBaTb UX, B CBSA3M C YEM MEepBbIM 3TANoM Hawen paboTbl cTan cbop dakTu-
4yeckoro MaTepuana, U3BJIEYEHHOIO U3 aHTI0A3bIYHbIX MYBAULMCTUYECKUX U XY[0-
»kecTBeHHbIX TekcToB XX-XXI BB. n3 bputaHckoro HaumoHanbHOro kopnyca,
C MH(MOPMALMOHHbBIX MHTEPHET-MOPTANOB U CAaUTOB BPUTAHCKUX MEPUOANYECKUX
MHMOPMALUMOHHBLIX M3aaHun. [na obecneyeHMs CUCTEMHOCTM OTOMpanucb Bce
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eoMHULbI, COOTBETCTBYHOLLME KaTeropuanbHbiM npusHakam C@. PesynbtaToMm
ctano BbiaeneHue 21 mogenu aHrnunckmx CO [19]. Kaxxpas moaenb nposepsinach
MO TOJIKOBbIM C/OBapsM, B pe3ysibTaTe 4ero Obllo YCTAaHOBMEHO, YTO TOJIbKO 8
M3 HUX 3aUKCUPOBaHbl B NIEKCUKOrpamnyeckmx MCTOYHMKAX KakK MAMOMbI be3
oTHeceHus K knaccy C®D (never mind (about)+X, can’t help+Ger, can’t but+Inf,
feel like+Ger, there’s no+Ger, not much of+a N, can’t be doing with+X, may /
might (just) as well+Inf). OgpHOBpeMeHHO C BblgeneHneM mogaeneun boin chopmum-
poBaH kopnyc C®, HacumTbiBatowmm 3000 BbickasbiBaHMK. [lanee C NOMOLLBHO
OnucaTeNIbHOro MeToda M KOMIMOHEHTHOro aHanu3a Oblna JaHa XapakKTepucTuka
CTpyKTypbl aHramnckux CAP ¢ BblaeNeHMEM UX MOCTOSIHHbIX M MEPEMEHHbIX
KOMMOHEHTOB. MeToAOM KOHTEKCTOMIOrMYECKOro aHanu3a BbisiBleHa CeMaHTMKa
mogenen C®D, He npeacTaBneHHbIX B C/IOBapsiX; YTOYHEH M AOMOJSIHEH MepeyveHb
3HaveHMn CD, onmcaHHbIX Nekcukorpadamm.

AHanus cTpykTypbl 21 Mozenu aHrnmmckmx CPO nokasasn, YTo MOCTOSIHHbIN
KOMMOHEHT B HUX MOXET ObITb NpocTbiM (ogHOCNOBHBLIM) (5 Moaenen), Hanpumep,
N+of (all)+N, (a beauty of (all) beauties), X+be+X (home is home) n cocTaBHbIM
(BbipaxkeH 2-5 cnosamu) (15 mopenent), Hanpumep, never mind (about)+X (never
mind the lunch), what’s+the N+Ger (what’s the sense crying). Kpome 3Toro
BbIsSIB/IeHa OT/IMYHAsA OT obuiero kopnyca aHrannckux CO mopenb ¢ HyneBbIM
NoCTOSAHHbIM  KOMMoHeHTOM N’s+N (a sailor’s sailor), Bce cocTaBnsitowme
KOTOPOW SIBNSILOTCA  JIEKCMYECKM MEPEMEHHbIMU; HEU3MEHHA B HEW /ULb
CUHTAKCMYeCcKass CTPYyKTypa, cnyxauwasa ocHoson C@. Takum obpasom, cpegu
NpoaHaNMU3NPOBaHHbIX MOAENEN NMpeobnanatoT MoAEN C COCTAaBHbIM MOCTOSIHHbIM
KOMMNoHeHTOM (71 %), BTOpbIM MO KONMYECTBY MoAenen CTPYKTYPHbIM TWUMOM
asnsatoTca CP ¢ NpocTbIM MOCTOSAHHLIM KOMMOHEHTOM (24 %), a nepudepnnHbIM
CTPYKTYpHbIM TUNoM — CD ¢ HyneBbIM NOCTOSAHHbLIM KOMMOHEHTOM (5 %).

MocTosiHHbIM KOMMOHEHT CM B aHMIMMCKOM $I3blke 0Opa3yrtOT AeCeMaHTU-
3upyeMble TMpeasiorn, Cow3bl, YacTULbl, MECTOMMEHMS, Hapeuusi, BCMoOMoOra-
TeNbHbIM rnaron be, nonHo3sHauyHble rnaronsbl (feel, mind, help, do), MopanbHble
rnaronol (can, may, might), cywecteutenbHble (kind, earth), B T. 4. B pa3fn4YHbIX
coyeTaHuax. Hanpumep, NOCTOSHHbIMWM KOMMOHEHTaMu aHraunckmx CDO moryT
ObITb: MecTouMeHue ¢ rnaronoM (what’s+the N+Ger — what’s the sense crying),
rnaron c coto3oM (feel like+Ger — feel like crying), MoaanbHbIM rNaron C COKO30M
n Hapeunem (may/might (just) as well+Inf — may as well leave), Hapeune nnm
MeCTOMMeHMe C MpeanoroMm wu cyuwlectsutenbHbiM (what [how, when, ...]+on
earth+SP — how on earth have you done it), Hapeuue c Yactuuen (why not+Inf -
why not agree), 4acTULA C MeECTOMMEHUEM U npeanoroM (not much of+a N — not
much of a job).

Anrnunckne CO pasHOpoaHbl C TOYKU 3peHUs MOPdOJSIOrMYeckoro Hanos-
HEHWUSI MO3ULMK NepeMEHHOro KomrnoHeHTa. B 16 u3 21 paccmoTpeHHoM mMopenu
C®D (77 %) nepeMeHHbIM KOMMOHEHTOM MOXKET ObITb TONIbKO OMpeaesieHHast YacTb
peun, Hanpumep, UHGUHUTUB (why not+Inf — why not agree), repyHamn (there’s
no+Ger — there’s no denying), cywectButenoHoe (what’s+Nj+without+N, -what
s a family without love) nnn npeankatmBHas ocHoBa (if+SP+(then)+SP — if it's
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no it’s no). B CO uetbipex ™Mopenen (23 %) mMopdonormyeckoe HamnosHeHUe
No3uLUMM NEPEMEHOIr0 KOMMOHEHTA HE OrpaHMYMBAETCA OJHOM YacTbHO peyuun Uam
npeanMKaTUBHOM OCHOBOM, Kak, Hanpumep, B moaenu X+be+X, nosvuuio nepe-
MEHHOI0 KOMMOHEHTa B KOTOPOM MOXeT 3aHMMaTb cyllecTBuTenbHoe (life is life),
HOMWHaTUBHOe coudeTaHue (an old friend is an old friend), mectoumeHnune (yours is
yours), npwunaratenbHoe (rich (s rich), uvcnutenobHoe (two (s two), Hape4iue
(forever is forever), nHpuHUTUB (to win is to win) n ap. Ocoboe MecTo B 3TOM
Knaccudukaunmn 3aHnmaeT mogenb what is/are+X+to+Pron,../N (what is my life
to you), KOTOpass OTHOCUTCS M K OOHOW, M KO BTOPOWM rpynre, NMOCKOJIbKY ee
NMEepPeMEHHbIM KOMIMOHEHT COCTOUT M3 ABYX 4acTen, Mopdonormyeckoe Hamnon-
HEHMEe MepBOM M3 KOTOPbIX OTHOCUTENIbLHO CBOOOAHO, a BTOPOM — OrpaHUYeHO
MECTOMMEHMEM U CYLLECTBUTENbHbIM.

AHanus ceMaHTUKM aHraMmncknx CP 21 mMoaenu nokasan, YTO OHM pPeanusyroT
34 3HauyeHusi: ‘Gecrnone3HOCTb, HEHYXKHOCTb', ‘BO3MOXHOCTb/HEBO3MOXXHOCTb ,
‘BOCXULLUEHME, PadoCTb, YOOBOMbCTBME , ‘OO/MKEHCTBOBAHWE', ‘OOMYCTMMOCTD,
NMO3BOJ/IMTENBHOCTL', ‘)KeNaHwe’, ‘3aBepLIeHHOCTb, OTCYTCTBME MOC/enyHOLLMX
[EeNCTBUIK’, ‘3HAYMMOCTb, BaY)KHOCTb / HE3HAYMMOCTb, HECYLLLECTBEHHOCTb , ‘MHOIO-
rPAHHOCTb, PAa3HOMIAHOBOCTb , ‘HAaMepeHMe', ‘HeaKTyaNllbHOCTb', ‘HEAOBOJIbCTBO,
BO3MYLLUEHWE, THEB’, ‘HEODOPATMMOCTbL', ‘HEMOAXOOALLMMA XapaKTep, Hernpuemne-
MOCTb’, ‘HEenpUYacTHOCTb, OTCYTCTBME KacaTeNbCTBa', ‘HECBOEBPEMEHHOCTb ,
‘OLEHKA C MO3MLUMM «XOPOLLO—MNI0X0» , ‘MPeBOCXOACTBO, NMPeAnoYTUTENbHOCTL,
‘npepgnoxeHue’, ‘NpuHATUeE, cornacme’ ‘coeanHeHme / MpoTUBOMNOCTABNEHNE U pa3-
rpaHuyeHmne’ ‘NOJIHOLLEHHOCTb / HenonHoueHHocTh' M ap. B 19 u3 Hux (56 %)
BbISIB/IEHbl CMHOHMMMYeckMe oTHoweHua COd. Haumbonbluee CUMHOHUMMYECKOE
pa3Hoobpa3ue yctaHosneHo cpeam CD ¢ ceMaHTUKOM 3HAUYMMOCTU / HE3HAUYUMOCTMU,
KoTOopyto uMetoT 6 mopenen. [anee cnenytroT 3HayeHUsl ‘BO3MOXKHOCTb / HEBO3-
MOXHoCTb' (5 M™Mopenen), ‘MONHOLEHHOCTb, MOAJIMHHOCTbL / HEMONHOLLEHHOCTb'
(4 Mopenun) n ‘HenpuYacTHOCTb, OTCYTCTBUE KacaTenbCcTBa® (4 Monenu).

CpenHee KONMMYeCTBO 3HayeHWUM, Bbipaxkaembix CP ogHoM mMopenu, cocTaBs-
nser 3,3. 9 us 21 mopenn (43 %) wumeroT nNo oaHoMmy 3HaudeHuto, 12 (57 %)
ABNAOTCA MHOrosHauyHbiMu. KonmMyecTBo 3HayeHMM nonnceMaHTUYHbIX CO
B aHIIMMCKOM a3blke BapbupyeTcs oT 2 8o 12 (pucyHok).

01 3Ha4yeHue
O 2 3HayveHusa
® 3 3HaveHus
H 4 3HaveHus
H 5 3Ha4veHni
M 6 3Ha4YeHUN

012 3HaueHUi

CooTHolleHue yncna mogenen aHrnmmckux CO
C pa3HbIM KOJIMYECTBOM 3HAYeHUn, %
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Kak cnenyeT 13 nonyyeHHbIX AaHHbIX, nonncemMaHTuyHble CO, kak npasuno,
MMetoT bosblUe ABYX 3Ha4YeHUn, a 33,4 % moaenen UMeroT 5 3HaueHU 1 bonee.

Haunbonbluee konmyecTBo 3HaveHur BbisiBneHo y CO momenn X+be+X (life
(s life): ctposawmeca Ha ee ocHoBe C®D nepepatoT 12 MoaycHbIx cMbicnioB. BTopoe
MEeCTO Mo 3TOMY MoKasaTento 3aHMMatoT Mmogenun what+P+P (what is lost is lost),
never mind (about)+X (never mind the noise) n may/might (just) as well+Inf (may
as well leave), 3a KaxxaoM M3 KOTOPbIX 3aKpenieHo 6 3Ha4YeHUn, TpeTbe — MoAen
(f+SP+(then)+SP (if it’s over it’s over), N/Pron,..s+V+what [where, when, ...]+
N/Pron,..s+V (l've been where [|’'ve been) w why not+Inf (why not agree),
uMeroLme no 5 sHaueHun.

Takum 06pasoMm, B aHIIMUCKOM f3blke HaMu BblaeneHa 21 mopgenb CD. Mul
nonaraem, 4to 3TOT MepeyeHb He SIBNSIETCS MCYEPMbIBalOWMM U B AaSibHENLLEM
MOXXET ObITb A0OMNONHEH. YCTaHOBNEHa pa3HOPOAHOCTb aHrnncknx C®O c Touku
3pEHUS KONIMYECTBA 3/IEMEHTOB MOCTOSIHHOIO KOMIMOHEHTA, KOTOPbIA MOXET bbITb
npocTbiM (24 % mopenen) un coctaBHbiM (71 %). BoissneH nepudepmniHbin CTPYK-
TypHbIY TN CD, He UMEKOLLMI HEM3MEHSIEMOIO NIeKCMYeCcKoro KomrnoHeHTa (5 %).
AHrnunckne CO oTnmyatotca no MopdosiorMyeckoMy HaMoSIHEHMIO MO3ULUK
nepeMeHHOro KOMMOHEHTAa, KOTOPOe MOXET ObITb OrpaHuYeHHbIM (77 % Mmopenei)
nMbo oTHoCKTeNbHO CBO6OAHBLIM (23 %). CD B aHIIMMCKOM A3blKE BblpaXkatoT
34 MoAyCHbIX 3HaudeHusl, B 19 M3 KOTOpbIX BbISIBIEHbI MX CUHOHUMMUYECKUE
oTHoweHus. Hanbonbee konuyectso mogener CO (29 %) umeroT ceMaHTUKY
3HauMMocTH / He3HaumumocTu. bonee nonoBuHbl Moaenen aHrnumckux CP xapak-
TepusyroTca nonnceMaHTuyHoctbto. CAD oaHoM Moamenu B cpegHeEM MMERT 3,3 3Ha-
YeHMs, a3 MaKCMMaJlbHOE KOJIMYECTBO 3HAYEHUIM OOHOM Moaenun coctaenaeT 12.
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